
Он взглянул на часы. Времени оставалось меньше двадцати часов, а если вычесть шесть часов
на сон, график получался крайне напряженным.

Бросив эту фразу, он вышел из комнаты.

Потребовалось около четырех часов, чтобы закончить с Юй Кэ. Оставшись один, он посмотрел
на свое отражение в зеркале. Лицо оставалось невозмутимым, но внутри он не мог сдержать
восхищенного цоканья: посмотрите на эти щеки, нежные, словно налитые водой, а новая
одежда — это же сплошные деньги, надетые на тело.

Он знал об этом элитном клубе в городе Б, но раньше лишь проходил мимо и никогда не думал,
что однажды будет сидеть здесь и наслаждаться жизнью.

Что и говорить, радости богачей человеку вроде него, бедняка, даже вообразить трудно.

Закончив с приготовлениями, он отправился искать Лу И, однако у того как раз возникли дела,
требующие получасового уединения. Как рассудительный супруг, он решил подождать
снаружи, заодно прогуляться и посмотреть, как выглядит место, куда ходят богатеи.

Увидев невероятно красивый куст орхидей, он просиял, подошел к горшку и присел на
корточки, поправляя начищенные до блеска туфли.

Будучи ценителем цветов, он хотел проверить, не тот ли это легендарный редкий сорт
стоимостью в миллион за горшок, как вдруг за спиной раздался знакомый, но в то же время
чужой голос:

— Юй Кэ?!

Юй Кэ выпрямился, повернулся, и его привычная, лучезарная улыбка мгновенно застыла на
лице.

Человек, заговоривший с ним, выглядел крайне удивленным:

— Надо же, кто это тут выставил зад, словно деревенщина, которая в жизни ничего не видела?
Вроде лицо знакомое, присмотрелся — и правда, Юй Кэ. Не ожидал, что это ты. Столько лет
прошло, а ты всё такой же своеобразный.

В студенческие годы все были проще, не так сильно зацикливались на происхождении,
оценивая друг друга в основном по успеваемости. Юй Кэ был красив, обходителен, учился
отлично, имел подвешенный язык и был любимчиком учителей.

Но люди — не деньги, всем нравиться невозможно. Привлекая внимание большинства, Юй Кэ
нажил себе и немало врагов.

И этот язвительный мужчина перед ним был как раз одним из таких врагов, ведь в те времена
он был страстным поклонником Фан Чуаня.



— Прошу прощения, — Юй Кэ на мгновение замер, но на лице снова заиграла приветливая
улыбка, — а вы, собственно, кто?

Смысл этих слов был очевиден: человек, о котором ты постоянно думал, даже не держит тебя в
голове. Нет ничего досаднее, чем когда ты пытаешься задеть кого-то, а твои кулаки бьют по
пустоте — противник тебя просто не замечает и даже не знает, кто ты такой.

Лицо язвительного юноши побагровело от гнева:

— Кто же не знает, что у тебя отличная память? Мы виделись всего несколько дней назад. К
чему этот маскарад?

Юй Кэ поправил воротник, придавая своей осанке больше элегантности и достоинства:

— Благодарю за комплимент, но моя память хороша только на людей. А вот на собак — не
очень.

Он всегда вел себя гибко, умел ладить со всеми и никого не обижать. Но есть люди, которых
даже если будешь умолять, стоя на коленях, в ответ получишь лишь оскорбление.

К тому же этот Су Кэ только что сказал, что он неприлично выпячивает зад. Что за чушь?
Человек вроде него, который даже ходит с грацией, не может не следить за своей осанкой.

В любом случае, этот мужчина принадлежал к тому типу людей, которым не нравится всё, что
бы он ни делал. А раз так, зачем тратить силы на то, чтобы им угодить?

В конце концов, избалованный с детства сынок из богатой семьи привык сам язвить и унижать
других, где уж ему тягаться с Юй Кэ в таких делах.

Однако, к удивлению Юй Кэ, после долгих попыток подобрать слова, тот внезапно сменил
выражение лица и радостно воскликнул:

— Дорогой, я здесь!

К ним подошел высокий статный мужчина с букетом цветов в руках:

— Сяо Кэ, заждался?

Су Кэ тут же ласково взял мужчину под руку:

— Позволь представить, это мой жених, скоро у нас свадьба. Юй Кэ, мой одноклассник по
старшей школе. Ему уже почти тридцать, а пары всё нет. Я как хороший друг очень за него
беспокоюсь. Милый, у тебя ведь много знакомых, может, познакомишь их? Тот же Чжан Цянь,
разве не отличный вариант?

Жених Су Кэ взглянул на Юй Кэ и смущенно произнес:



— Твой друг так хорош собой, Чжан Цянь вряд ли подойдет.

— Почему же не подойдет? Семья у Юй Кэ самая обычная. К тому же, хоть Чжан Цянь и
страшноват, зато умеет зарабатывать деньги! Есть куча мальчиков красивее Юй Кэ, которые
готовы на него вешаться. В конце концов, когда нет денег, приходится искать того, кто
поможет выбраться из бедности. Но наш Юй Кэ другой, он хотя бы за границей учился. Пусть и
постарше, зато нежный и заботливый. В такой ситуации удачно выйти замуж — вполне
реально, правда ведь?

На недавней встрече выпускников он узнал, что Юй Кэ уже почти год одинок и дела его идут
посредственно. Все взрослые люди, зачем меряться оценками? Конечно, меряются
партнерами, карьерой и детьми.

Пусть он не так остер на язык, как Юй Кэ, но бить по больным местам он умел мастерски.

Увидев, что Юй Кэ молчит, он прикрыл рот рукой и рассмеялся:

— Ой, посмотри на мою память! Юй Кэ вряд ли понравится кто-то вроде старика Чжана, он,
наверное, мечтает о красивой молоденькой девушке.

Это было уже не просто обвинение в тщеславии и погоне за богатством, это был намек на то,
что Юй Кэ — мошенник, играющий на чувствах.

Хм, похоже, со времен старшей школы Су Кэ заметно подрос.

Юй Кэ слышал и не такие гадости. За годы жизни в обществе он научился не принимать
подобное близко к сердцу. На его лице по-прежнему играла улыбка — самая искренняя, без
тени притворства:

— О, так это Су Кэ? Теперь, когда ты сказал, я вспомнил. Спасибо за твою заботу, но я уже
женат.

Су Кэ поспешно возразил:

— Ты же на встрече говорил, что не женат. Что, решил передумать?

— Несколько дней назад — не был. А сегодня получил свидетельство. Буквально на пару дней
раньше тебя.

Это отношение Юй Кэ вывело Су Кэ из себя, но, подумав, он решил: этот старик Юй Кэ только
приехал в город Б, кого он мог найти? И если бы это был действительно достойный мужчина,
он бы обязательно похвастался им на встрече выпускников. Скорее всего, это какой-нибудь
толстопузый, сальный разведенка, еще хуже, чем старик Чжан.

— Юй Кэ, не обижайся, но мы же не чужие. Почему так внезапно? А вдруг ты нарвался на
подонка? Давай так: на следующей встрече приведешь свою вторую половинку, мы поможем
тебе проверить, что он из себя представляет.



Конечно, Су Кэ не собирался ничего проверять, он просто хотел высмеять выбор соперника.
Столько лет прошло, а он всё никак не мог смириться с тем, что Юй Кэ в чем-то превосходил
его.

Юй Кэ небрежно сунул руки в карманы и безразлично ответил:

— Благодарю за предложение, одноклассник Су, но... мы с тобой не настолько близки.

Даже если бы у него не было мужа, он бы не обратил внимания на язвительность такого
уровня. Столько лет прошло, а методы у того всё те же — царапается, как котенок, ни боли, ни
толку.

Су Кэ едва не задохнулся от возмущения:

— Тогда знает ли твой муж, что ты ошиваешься в таких местах?

Это элитный клуб, он сам попал сюда только благодаря своей кузине, у которой связи получше.
Как такой обыватель, как Юй Кэ, мог сюда войти, если бы не пристроился к кому-то?

Юй Кэ ответил еще спокойнее:

— Я жду своего мужа.

Жених Су Кэ начал нервничать:

— Кэ Кэ, нам пора идти.

Су Кэ бросил на него сердитый взгляд:

— Ты разве не слышал? Город Б такой маленький, на каждом шагу натыкаешься на всякую
шваль. Вдруг встретим мужа Юй Кэ, он еще подумает, что мы невежливы. Юй Кэ будет
неловко, если его муж его неправильно поймет.

— Но ты же сказал, что вы не... близки. — Мужчина не успел договорить, Су Кэ оборвал его на
полуслове.

Через некоторое время Юй Кэ получил звонок. Его телефон был полностью заряжен, и первым
делом он сохранил личный номер Лу И, переименовав контакт в А Муж.

Раз уж взялся играть роль, надо делать это до конца. Он был человеком, внимательным к
деталям, и хотел, чтобы крупный спонсор, господин Лу, почувствовал его искренность и
заботу.

Закончив разговор, Лу И вышел из кабинета и набрал номер Юй Кэ, чтобы спросить свою
новую жену, выбранную за один день:

— Ты где?



Юй Кэ посмотрел на вытянувшего шею Су Кэ и включил громкую связь:

— Я снаружи, у входа в Шуйюньцзянь. Случайно встретил одноклассника, перекинулись парой
слов. Муж, когда ты приедешь? У меня уже ноги затекли ждать.

Он специально подчеркнул «снаружи», «одноклассник» и «муж». Если господин Лу не дурак,
он точно подыграет.

Глядя на экран телефона, Лу И нахмурился. Он постарался сделать голос мягче, чтобы он не
звучал как официальный тон с подчиненным:

— Понял. Стой на месте, никуда не уходи, через пять минут буду.

Голос через динамик телефона немного исказился, но даже так он звучал низко и
магнетически.

Су Кэ твердил себе, что красивые голоса бывают только у некрасивых мужчин, но через пять
минут, увидев человека, который был эффектнее всех, кого он когда-либо встречал, он
невольно затаил дыхание.

Мужчина с невозмутимым лицом подошел к Юй Кэ:

— Хорошо выглядишь. Есть еще дела? Если нет, поехали домой.

Юй Кэ непринужденно взял Лу И под руку:

— Хорошо, поехали.

Су Кэ, едва ворочая языком, пробормотал:

— Ты правда муж Юй Кэ?

— А вы кто? — раз уж они расписаны, юридически — конечно.

Юй Кэ ответил за него:

— Не очень близкий одноклассник.

— У нас дела, мы пошли, — Су Кэ глянул на своего жениха, потом на чужого мужа, и,
развернувшись, поспешно зашагал прочь, почти что сбежал.

Столкнувшись с таким подавляющим превосходством, продолжать разговор означало бы лишь
окончательно потерять лицо.

Лу И спросил:

— Доволен?



Было ясно, что Юй Кэ всё это подстроил.

Юй Кэ улыбнулся так сладко, что, подобно детсадовцу, затряс руку Лу И:

— Сверхдоволен! Обожаю тебя.

Раньше он встречался с милыми и послушными парнями, но называть мужем кого-то вроде Лу
И оказалось совсем не сложно.

Жаль только, что это фиктивный брак, — мысленно вздохнул он.

Лу И продолжил:

— Тебя не обидели?

Юй Кэ покачал головой:

— Нет, лишь бы ты не сказал, что я довел кого-то до слез.

Он не знал, кто нравится Лу И, но в его памяти Фан Чуань был неуклюжим и милым. Вспомнив
об этом, он даже немного позавидовал Фан Чуаню: хорошее происхождение, достойный
партнер.

Лу И протянул руку и взъерошил волосы Юй Кэ:

— Тогда продолжай в том же духе. Не позволяй другим обижать тебя. Если госпожа Лу
потеряет лицо, я тоже его потеряю, понимаешь?

Фан Чуань сильно отличался от Юй Кэ. У того была отличная семья, все носили его на руках,
никто не смел задирать. Юй Кэ же был «золушкой». Раз уж он решил пригласить его на роль
временной жены, нужно было учитывать все нюансы.

— Понимаю.

— Хорошо, если понимаешь. Мне нравятся умные люди.

Получив ответ, Лу И высвободил руку и направился к вращающимся дверям клуба.

За 17 часов до свадьбы Лу И припарковал машину у своей виллы. Юй Кэ, сидевший на
пассажирском сиденье, внезапно спросил:

— Господин Лу, раз уж я ваша жена, должен ли я выполнять супружеские обязанности?

Лу И почувствовал, что в этой фразе что-то не так, но ответил:



— Разумеется.

Юй Кэ добавил:

— Значит, в брачную ночь мы будем спать вместе по-настоящему?

Рука Лу И соскользнула с руля, выражение лица стало неоднозначным:

— Нет.

Он не повернул головы, но боковым зрением видел, как на прекрасном лице юноши отразилось
глубокое разочарование:

— Но господин Лу, обеспечение гармоничной интимной жизни — одна из моих обязанностей
как жены, разве нет?

Лу И ответил:

— В правилах, которые я озвучил ранее, этого пункта нет, и это не входит в твои рабочие
обязанности.

— Я могу работать сверхурочно, бесплатно.

Голос Лу И стал холодным:

— Вы переходите границы, господин Юй. Прошу, приведите в порядок свое отношение к работе
и не спрашивайте о том, что выходит за рамки ваших обязанностей.

— Хорошо, я буду внимательнее.

Пусть Лу И был холоден, но его манера дразнить людей стоила Юй Кэ жизни. И стоило в
сердце вспыхнуть огню, как тот тут же выливал ушат ледяной воды, отчего Юй Кэ пробирало
до костей.

Но даже продрогнув, он решил попытаться еще раз. Перед тем как выйти из машины, Юй Кэ
спросил:

— С Фан Чуанем вы бы так не поступили, верно? Я знаю, я всего лишь деловой партнер, но,
исходя из моего личного восхищения вами, могу спросить: вы не хотите спать со мной, потому
что я некрасив?

Из вежливости Лу И внимательно осмотрел его. Поскольку завтра свадьба и будут СМИ,
стилисты нанесли Юй Кэ довольно яркий макияж, подчеркнув контуры лица, что сделало его
еще более ослепительным и эффектным.

Исходя из своих эстетических предпочтений, он честно оценил:

— На мой взгляд, твой предыдущий образ был лучше, но сейчас ты тоже не выглядишь плохо.



До макияжа одежда и образ Юй Кэ сглаживали черты лица, делая их мягкими и приятными.

Ответ Лу И означал, что дело не в его красоте. Юй Кэ взглянул в зеркало заднего вида: этот
макияж был более дерзким, «боевым», губы накрашены ярко-красным — вид получался
холодным и величественным.

— Но когда мы были в клубе, вы похвалили меня, сказав, что я стал выглядеть лучше.

Услышав это тогда, он решил, что Лу И больше нравится такой типаж. Люди — существа
визуальные, и он собирался краситься так каждый день. Если Лу И это не нравится, то игра не
стоит свеч.

Лу И ответил бесстрастно:

— Тогда присутствовал твой одноклассник, это был правильный выбор, продиктованный
выгодой.

Просто деловая любезность. Лу И никогда не скупился на похвалу для партнеров. Если человек
красив — похвалит за изящество, если умен — за талант, если кроме денег ничего нет — за
выдающихся детей. По правде говоря, Юй Кэ был очень красив, так что его похвала не была
ложью.

Сказано это было довольно грубо. На месте Юй Кэ другой бы точно обиделся на такую
прямоту. Но сейчас он смотрел на Лу И сквозь толстые линзы влюбленности, поэтому
воспринял эти холодные слова как: «Я сказал это, потому что ты мне нравишься, и я хотел
сделать тебе приятно».

— Раз вам не нравится, завтра я накрашусь как обычно? Ваши чувства для меня важнее, чем
мнение посторонних.

Каждое слово Юй Кэ было пропитано симпатией, но тон оставался естественным и
равноправным, не вызывая ощущения подобострастия.

— Для свадьбы этот вариант лучше, — пояснил Лу И. Он убрал руку с руля и взглянул на часы:
— Свадьба завтра в 12:15. Успеешь выучить данные, которые я тебе передал?

Юй Кэ подумал о толщине той папки и улыбнулся с уверенностью:

— Конечно. Но можно мне сегодня вечером чашку кофе? Или банку энергетика? Несмотря на
уверенность в себе, это моя первая свадьба, хочу подготовиться на двести процентов.

Лу И был доволен активным настроем своей новой жены:

— Действуй в своем ритме. А теперь выходи, я познакомлю тебя со своими родителями.



Юй Кэ внезапно осознал, что значит этот визит. Он напрягся, уверенность сменилась
растерянностью:

— Подождите, я же ничего не купил, не будет ли это невежливо?

Это же знакомство с родителями!

Лу И был удивлен, он не понимал, почему Юй Кэ так разволновался:

— Я просто познакомлю тебя с матерью и объясню ситуацию. Повторяю: с этого момента и до
окончания свадьбы ты делаешь только то, что я прошу. На посторонних не обращай внимания,
завтра старайся меньше говорить, остальное оставь мне. Понял?

Острый язык — хорошее качество, но в некоторых ситуациях лишнее слово может навредить.
Юй Кэ пока ничего не знал, и требовать от него многого было нельзя.

Юй Кэ кивнул. На самом деле он хотел вернуться к начальной теме, но времени было мало,
сейчас не лучший момент для флирта, а назойливость раздражает.

Ничего, со временем всё придет. Когда свадьба закончится, он сделает так, чтобы Лу И привык
к нему и полюбил.

Лу И понятия не имел, что творится в голове у этого человека. Он подвел его к госпоже Лу:

— Мама, со свадьбой всё улажено. Это мой партнер на завтрашнюю церемонию.

Он отошел в сторону, пропуская Юй Кэ:

— Юй Кэ, познакомься, это моя мать.

Юй Кэ тут же одарил ее самой милой улыбкой:

— Мама, здравствуйте, я Юй Кэ. Юй — от красоты, Кэ — от дерева.

Сладкое «мама» напугало госпожу Лу. Она взглянула на сына и отвела его в сторону,
прошептав:

— Слушай, Лу И, ты что, изменял, и Фан Чуань поймал тебя, поэтому сбежал?

Лу И объяснил:

— Мы женимся всего на год. Я заплатил ему десять миллионов в качестве годового оклада,
миллион уже выплатил, остальное — через год.

Госпожа Лу была современной женщиной и сразу всё поняла. Фиктивный брак — она и
представить не могла, что такие сюжеты из дешевых драм случатся с ее сыном.



Впрочем, раз уж жених сбежал в последний момент, поступок сына был вполне оправдан.

— А почему имя этого человека кажется мне знакомым?

Лу И подтвердил опасения матери:

— Это та самая первая любовь, из-за которой Фан Чуань в свое время был готов на всё.
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